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MARKTGEMEINDE MALS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI MALLES VENOSTA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Beschluss des 
Gemeindeausschusses

Nr. 286 Delibera
della Giunta comunale

Sitzung vom  -  Seduta del: 26.05.2026 Uhr  -  Ore: 21:00

Im  Sinne  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol wurden  für  heute,  im  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Ai sensi del vigente  Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige sono stati 
convocati  per  oggi,  nella  sala  delle  riunioni,  i 
membri di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entsch.
assente 

giustificato

abwesend 
unentsch. 
assente 
ingiustif.

mittels 
Fernzugang
in modalità 

remota

Josef THURNER Bürgermeister Sindaco   

Marion JANUTH Vizebürgermeisterin Vicesindaca   

Marion GRASS Gemeindereferentin Assessore   

Simon LAGANDA Gemeindereferent Assessore   

Tobias Josef PEER Gemeindereferent Assessore   

Klaus TELSER Gemeindereferent Assessore   

Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Dr. Monika Platzgummer Spiess

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Josef Thurner 

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D : O G G E T T O :

Straßen  -  Sanierung  /  Wiederherstellung 
von Pflasterbelägen in der Gemeinde Mals 
- CIG: BAC2DACD4A - Genehmigung einer 
Fristverlängerung  zur  Fertigstellung  der 
Arbeiten

Strade  -  Risanamento  /  ripristino  di 
pavimentazioni  in  cubetti  nel  Comune  di 
Malles  Venosta  -  CIG:  BAC2DACD4A  - 
Approvazione  di  una  proroga  per 
l'ultimazione dei lavori



Mit Beschluss Nr. 229 vom 10.03.2026 wurde der 
Auftrag  für  die  Arbeiten  zur 
Sanierung/Wiederherstellung  von  Pflasterbelägen 
im Gemeindegebiet - CIG: BAC2DACD4A - an die 
Fa. Hofer Tiefbau GmbH mit Sitz in Prad am Stj. 
gemäß  den  Bedingungen  des  elektronischen 
Angebotes  vom  04.03.2026  erteilt.  Der 
Auftragswert  beläuft  sich  auf  139.353,43  Euro 
(davon 850,00 Euro als Kosten für die Sicherheit) 
zuzüglich 22% Mehrwertsteuer, also auf insgesamt 
170.011,18 Euro. 

Con  delibera  n.  229  del  10.03.2026  viene 
confermata  l'aggiudicazione  diretta  dei  lavori  di 
risanamento/ripristino di  pavimentazioni  in  cubetti 
nel territorio comunale - CIG: BAC2DACD4A - alla 
ditta  Hofer  Tiefbau  Srl  con  sede  a  Prato  allo 
Stelvio, alle condizioni come contenute nell’offerta 
elettronica  del  04.03.2026.  Il  valore  contrattuale 
ammonta ad Euro 139.353,43 (di cui Euro 850,00 
oneri  per  la  sicurezza)  più  22%  IVA,  cioè  a 
complessivi Euro 170.011,18.

Der  Vertrag  wurde  in  schriftlich  digitaler  Form 
mittels Auftragsschreiben, Prot. Nr. 0010918 vom 
24.03.2026,  abgeschlossen.  Dieser  sieht  eine 
sofortige  Vertragsausführung  und  eine 
Fertigstellung  der  Arbeiten  bis  spätestens 
31.05.2026 vor. 

Il  contratto  è  stato  stipulato  in  forma  scritta  in 
modalità  elettronica,  prot.  n.  0010918 del 
24.03.2026.  Questo  prevede  l’esecuzione 
immediata dei lavori e l’ultimazione dei lavori entro 
il 31.05.2026

Die  Firma  Hofer  Tiefbau  GmbH ersucht  mit 
Anfrage  vom 21.05.2026,  eingegangen  mit  Prot. 
Nr.  0014645,  aus  Gründen,  die  nicht  der  Firma 
anzulasten  seien,  um  eine  Terminverlängerung 
von 24 Kalendertagen.

La ditta Hofer Tiefbau srl chiede con domanda dd. 
21.05.2026, presentata con n. prot. 0014645 una 
proroga del  termine di  ulteriori  24 giorni  naturali, 
per  motivi  tecnici  non  imputabili  all’impresa 
esecutrice.

Die  EPV hat  mit  Gutachten  vom 22.05.2026  zu 
diesem Antrag Stellung bezogen. Die Begründung 
für  die  beantragte  Terminverlängerung  von  24 
Tagen  ist  für  die  EPV  nur  teilweise 
nachvollziehbar.  Aus  den  im  Gutachten 
angeführten Gründen kann die EPV kein positives 
Gutachten  zum  vorliegenden  Antrag  ausstellen 
und  verweist  auf  den  Gemeindeausschuss  zur 
definitiven Behandlung.

Il RUP ha valutato questa richiesta nel parere del 
22.05.2026.  La  motivazione  per  la  richiesta  di 
proroga  di  24  giorni  è  comprensibile  solo 
parzialmente per il  RUP. Per i  motivi  esposti  nel 
parere,  il  RUP  non  può  esprimere  un  parere 
favorevole in merito alla presente richiesta e rinvia 
la  questione  alla  Giunta  comunale  per  la 
trattazione definitiva.

Der zuständige Referent (techn. EPV) bestätigt die 
Notwendigkeit  der  Terminverlängerung,  um  die 
geplanten Arbeiten abschließen zu können.

Il referente competente (RUP tecnico) conferma la 
necessità  del  prolungamento  dei  termini  per 
ultimare i lavori.

Man nimmt Einsicht in den Art. 121 des GvD Nr. 
36/2023. 

Viene preso in  visione il  D.Lgs.  n.  36/2023 l’art. 
121.

Die  zuständigen  Beamten  haben  die  Gutachten 
gemäß  Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018  Nr.  2,  mit  folgenden  digitalen 
Fingerabdrücken abgegeben:

I funzionari competenti hanno rilasciato i pareri ai 
sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2, con 
le seguenti impronte digitali:

fachliches Gutachten (negativ): parere tecnico (negativo): 

l50z05TzHEKTmurCRNC16bQGCrU7GxnAu+WMf
+uD07s=

l50z05TzHEKTmurCRNC16bQGCrU7GxnAu+WMf
+uD07s=

In Anwendung der Gemeindesatzung,  sowie nach 
eingehender Diskussion und nach Einsichtnahme 
in  den  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2 
sowie in den Haushaltsvoranschlag 2026-2028

In  applicazione  dello  statuto  comunale  e dopo 
ampia discussione e visto il  vigente Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige  approvato  con  L.R.  del  03.05.2018  n.  2, 
nonché il bilancio di previsione 2026-2028

b e s c h l i e ß t

der GEMEINDEAUSSCHUSS
 einstimmig in gesetzlicher Form:

la GIUNTA COMUNALE
 ad unanimità di voti espressi legalmente

d e l i b e r a :



1. Die Verlängerung der im Vertrag mit der  Hofer 
Tiefbau  GmbH mit  Sitz  in  Prad  a.  Stj (BZ) 
festgelegten  Frist  zur  Fertigstellung  Arbeiten 
zur  Sanierung/Wiederherstellung  von 
Pflasterbelägen  im  Gemeindegebiet  -  CIG: 
BAC2DACD4A“ -  um  24  (vierundzwanzig) 
natürliche und aufeinanderfolgende Tage, wird 
in  Anwendung  des  Art.  121  GvD  36/2023, 
genehmigt. 

1. Viene autorizzata  in  applicazione dell'art.  121 
D.Lgs.  36/2023  la  proroga  del  termine  di 
ultimazione  dei  lavori  di  risanamento/ripristino 
di  pavimentazioni  in  cubetti  nel  territorio 
comunale - CIG: BAC2DACD4A - del contratto 
d’appalto  con  la  ditta  Hofer  Tiefbau  Srl con 
sede  a  Prato  allo  Stelvio (BZ)  -  per  24 
(ventiquattro) giorni naturali e consecutivi.

2. Die  Arbeiten  sind  ohne  Unterbrechung 
fortzuführen  und  abzuschließen.  Neuer 
Fertigstellungstermin ist somit der 24.06.2026.

2. I lavori sono da proseguire ed ultimare senza 
interruzioni.  Nuovo  termine  di  ultimazione  è 
quindi il 24.06.2026.

3. Dieser Beschluss bringt keine Mehrausgabe zu 
Lasten des Haushalts mit sich.

3. La  presente  delibera  non  comporta  maggiore 
spesa a carico del bilancio comunale.

4. Vorliegender  Beschluss  wird  mit  demselben 
Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich 
vollstreckbar erklärt.

4. La  presente  delibera  viene  dichiarata,  con  lo 
stesso  esito  di  votazione,  immediatamente 
eseguibile.

RECHTSMITTELBELEHRUNG
Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010).

AUTORITÀ  E  TERMINE  PER  RICORRERE
Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di  30 giorni  (artt. 
119 e 120 D.Lgs. n. 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco
 Josef Thurner 

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Die Generalsekretärin – La Segretaria generale
 Dr. Monika Platzgummer Spiess

(digital unterschrieben - firmato digitalmente)

Gegenständlicher Beschluss wird am  29.05.2026  für 
10  aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Mals veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sull'albo pretorio 
digitale del Comune di Malles Venosta per 10 giorni 
consecutivi dal 29.05.2026.

(Digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente)
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